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MEMECAHKAN MASALAH

—_

1. INFORMASI KESELAMATAN

A

LANGKAH-LANGKAH UNTUK MENGHINDARI POTENSI TERPAPAR ENERGI
MICROWAVE YANG TERLALU BESAR

a) Jangan berusaha mengoperasikan oven ini dengan pintu terbuka
untuk mencegah paparan energi microwave yang berbahaya. Jangan
mematahkan atau merusak kunci pengaman.

b) Jangan menaruh benda apa pun di antara bagian depan oven dan
pintu atau membiarkan kotoran atau sisa pembersih menumpuk pada
permukaan segel.

c) PERINGATAN! Jika pintu atau segel pintu rusak, jangan operasikan oven
hingga diperbaiki oleh teknisi yang cakap.

PERINGATAN PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, cedera badan atau
paparan energi oven microwave yang terlalu besar saat menggunakan
peralatan ini, ikuti langkah dasar, termasuk petunjuk berikut:

1. Baca dan ikuti bab spesifik: "LANGKAH-LANGKAH UNTUK MENGHINDARI
POTENSI TERPAPAR ENERGI MICROWAVE YANG TERLALU BESAR".

2. Peralatan ini dapat digunakan oleh anak umur 8 tahun ke atas.

3. Jauhkan peralatan dan kabelnya dari jangkauan anak berumur kurang dari
8 tahun.

4. Jika kabel daya rusak, minta produsen, pusat layanan resmi atau teknisi
yang cakap untuk menggantinya agar terhindar dari risiko bahaya.

5. PERINGATAN: Pastikan peralatan telah dimatikan sebelum mengganti
lampu untuk mencegah bahaya sengatan listrik.

6. PERINGATAN: Selain oleh orang yang cakap, berbahaya menjalankan
operasi servis atau perbaikan yang mengharuskan pelepasan tutup yang
memberikan perlindungan terhadap paparan energi microwave.
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7. PERINGATAN: Cairan dan makanan lain tidak boleh dipanaskan dalam
wadah tertutup karena berisiko meledak.

8. Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas, awasi oven
karena ada potensi wadah terbakar.

9. Gunakan alat yang cocok untuk digunakan dalam oven microwave saja.

10.Jika muncul asap, matikan atau cabut peralatan dan jangan buka pintunya
untuk mematikan nyala api.

11. Memanaskan minuman dengan microwave dapat menimbulkan letupan
cairan tertahan. Untuk itu, tangani wadah dengan hati-hati.

12.1si botol susu dan toples makanan bayi sebaiknya diaduk atau dikocok dan
suhu diperiksa sebelum dikonsumsi, untuk mencegah luka bakar.

13.Telur utuh dan telur rebus matang sebaiknya tidak dipanaskan di dalam
oven microwave karena dapat meledak, meski pemanasan microwave
sudah selesai.

14.0ven perlu dibersihkan secara teratur dan bebas dari sisa makanan.

15. Jika tidak dijaga kebersihannya, permukaan oven dapat rusak dan ini dapat
sangat mengurangi masa pakai peralatan serta berpotensi menimbulkan
situasi berbahaya.

16. Gunakan probe suhu yang direkomendasikan untuk oven ini saja. (Untuk
oven yang dilengkapi fasilitas untuk menggunakan probe sensor suhu.)

17. Oven gelombang mikro wajib dioperasikan dengan pintu perabot dapur
terbuka. (Untuk oven dengan pintu perabot di bagian depan produk)

18.Peralatan ini dimaksudkan untuk digunakan di rumah dan aplikasi sejenis
seperti:

— oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan bertipe hunian lain;

— rumah pertanian;

— lingkungan bertipe akomodasi yang juga menyediakan sarapan.

19. Oven microwave ini dimaksudkan untuk memanaskan makanan dan
minuman. Mengeringkan makanan atau pakaian dan memanaskan
bantalan penghangat, sandal, spons, kain lembap, dan barang sejenis
dapat menimbulkan risiko cedera, memantik api atau kebakaran.

20.Dilarang menggunakan wadah makanan dan minuman dari logam selama
memasak menggunakan microwave.

21. Peralatan tidak boleh dibersinkan menggunakan pembersih uap.
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22.Jangan memasang peralatan di belakang pintu hias untuk mencegah
kepanasan. (Ini tidak berlaku untuk peralatan dengan pintu hias.)

23.0ven gelombang mikro ini ditujukan untuk digunakan dengan pintu
perabot terintegrasi.

24.Ambil wadah dari peralatan secara hati-hati jangan sampai melepas piring
putar. (Untuk peralatan tetap dan peralatan terintegrasi yang digunakan
pada ketinggian 900 mm atau lebih dari lantai dan dilengkapi piring putar
yang dapat dilepas. Ini tidak berlaku untuk peralatan dengan pintu engsel
bawah horizontal)

BACA SECARA SAKSAMA DAN
SIMPAN SEBAGAI RUJUKAN DI
MASA MENDATANG.




INSTALASI PEMBUMIAN UNTUK MEMINIMALKAN RISIKO CEDERA
BADAN

BAHAYA

Bahaya Sengatan Listrik

Menyentuh komponen internal tertentu dapat menyebabkan cedera
badan serius atau kematian. Jangan membongkar peralatan ini.

PERINGATAN

Bahaya Sengatan Listrik

Instalasi pembumian yang salah dapat menimbulkan sengatan listrik.
Jangan hubungkan ke stopkontak daya hingga peralatan terpasang
dan dibumikan dengan benar. Peralatan ini wajib dibumikan. Jika
terjadi arus pendek, pembumian mengurangi risiko sengatan listrik
dengan menyediakan kabel untuk membuang arus listrik. Peralatan
ini dilengkapi kabel dengan kawat pembumi dan konektor pembumi.
Konektor wajib dihubungkan ke stopkontak yang dipasang dan
dibumikan dengan benar.

Hubungi juru listrik atau juru servis berpengalaman jika petunjuk
pembumian sulit dipahami atau Anda ragu apakah peralatan ini sudah
dibumikan dengan benar. Jika perlu menggunakan kabel ekstensi,
gunakan kabel ekstensi 3 kawat saja.

1. Kabel catu daya pendek disediakan untuk mengurangi risiko kusut
atau tersandung akibat kabel terlalu panjang.

2. Jika menggunakan set kabel panjang atau kabel ekstensi:

1) Rating listrik set kabel atau kabel ekstensi yang disebutkan
sebaiknya minimal sama dengan rating listrik peralatan.

2) Kabel ekstensi wajib menggunakan kabel pembumian tipe 3 kawat.

3) Panjang kabel sebaiknya diatur sedemikian rupa sehingga tidak
menjuntai di atas rak atau meja sehingga dapat ditarik oleh anak-
anak atau menyebabkan tersandung.

BAHAN YANG DAPAT ANDA GUNAKAN DALAM OVEN MICROWAVE

BAHASA INDONESIA

MEMBERSIHKAN

Jangan lupa mencabut peralatan dari catu daya.

1. Bersihkan rongga oven setelah digunakan dengan kain yang sedikit
dilembapkan.

2. Bersihkan aksesori dengan cara biasa menggunakan air sabun.

3. Bingkai dan segel pintu serta komponen di sekitarnya wajib
dibersihkan secara saksama dengan kain lembap jika kotor.

4. Jangan gunakan bahan pembersih yang bersifat abrasif atau kerok
logam tajam untuk membersihkan kaca pintu untuk mencegah
permukaan tergores, yang dapat mengakibatkan kaca pecah.

5. Kiat Membersihkan Y Agar lebih mudah membersihkan dinding
rongga yang sering terkena makanan: Letakkan setengah iris
jeruk nipis ke mangkuk, tambahkan 300 ml (1/2 gelar bir) air lalu
panaskan dengan daya gelombang mikro 100% selama 10 menit.
Lap oven sampai bersih dengan kain lembut dan kering.

PERKAKAS

AWAS

Risiko Cedera Badan

Selain oleh orang yang cakap, berbahaya menjalankan operasi servis
atau perbaikan yang mengharuskan pelepasan tutup yang memberikan
perlindungan terhadap paparan energi microwave.

Lihat petunjuk pada "BAHAN YANG DAPAT ANDA GUNAKAN DALAM
OVEN MICROWAVE ATAU YANG WAJIB DIHINDARI DALAM OVEN
MICROWAVE."

Beberapa perkakas non-logam mungkin tidak aman untuk digunakan
dalam oven microwave. Jika ragu, Anda dapat menguiji perkakas
tersebut dengan prosedur berikut.

Uji Perkakas:

1. Isiwadah aman untuk oven microwave dengan 1 cangkir air dingin
(250 ml) bersama perkakas tersebut.

2. Masak pada daya maksimum selama 1 menit.

3. Rasakan perkakas tersebut secara hati-hati. Jika perkakas kosong
terasa hangat, jangan gunakan untuk memasak dalam oven
microwave.

4. Jangan memasaknya lebih dari 1 menit.

PERKAKAS KETERANGAN

Loyang makanan

Ikuti petunjuk produsen. Bagian bawah loyang makanan wajib minimal 3/16 inci (5 mm) di atas piring putar.
Kesalahan pemakaian dapat menyebabkan piring putar pecah.

Set makan malam
atau gumpil.

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Ikuti petunjuk produsen. Jangan gunakan piring yang retak

Toples kaca

Jangan lupa melepas tutupnya. Gunakan untuk memanaskan makanan hingga agak hangat saja. Toples kaca
umumnya tidak tahan panas dan dapat pecah.

Perabotan dari kaca

Perabotan kaca khusus oven microwave yang tahan panas saja. Pastikan tepi-tepinya tidak terbuat dari logam.
Jangan gunakan piring yang retak atau gumpil.

Kantong masak oven

Ikuti petunjuk produsen. Jangan tutup dengan tali dari logam. Sayat agar uap dapat keluar.

Piring dan cangkir kertas
pengawasan selama memasak.

Gunakan untuk memasak/menghangatkan dalam jangka pendek saja. Jangan tinggalkan oven tanpa

Handuk kertas

Gunakan untuk menutupi makanan yang akan dihangatkan dan menyerap lemak. Gunakan di bawah
pengawasan dan untuk jangka pendek saja.

Kertas perkamen

Gunakan sebagai pelindung untuk mencegah cipratan atau bungkus untuk mengukus.

Plastik

kemasan.

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Ikuti petunjuk produsen. Sebaiknya berlabel "Aman untuk
Microwave". Beberapa wadah dari plastik melembek saat makanan di dalamnya memanas. "Kantong rebus"
dan kantong plastik yang tertutup rapat wajib disayat, dilubangi atau diberi lubang seperti perintah pada

Bungkus plastik

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Gunakan untuk menutupi makanan saat dimasak untuk
mempertahankan uap. Cegah bungkus plastik menyentuh makanan.

Termometer

Aman untuk Termometer Microwave saja (termometer daging dan permen).
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PERKAKAS KETERANGAN

Kertas lilin Gunakan sebagai pelindung untuk mencegah cipratan dan mempertahankan uap.

Baki aluminium Dapat menyebabkan bunga api. Membuat makanan menjadi hidangan aman untuk microwave.
Karton makanan dengan Dapat menyebabkan bunga api. Membuat makanan menjadi hidangan aman untuk microwave.

tangkai logam

Perkakas dapur dari logam atau | Logam melindungi makanan dari energi gelombang mikro. Tepi dari logam dapat menyebabkan bunga api.
berlis logam

Tali puntir dari logam Dapat menyebabkan bunga api dan menimbulkan api dalam oven.

Kantong kertas Dapat menimbulkan api di dalam oven.

Busa plastik Busa plastik dapat meleleh dan mencemari cairan di dalam saat terpapar

Kayu Kayu akan mengering saat digunakan dalam oven microwave dan dapat terbelah atau pecah.

2. GAMBARAN PRODUK

MENYIAPKAN OVEN

Nama Komponen dan Aksesori Oven
Keluarkan oven dan semua bahan dari karton dan rongga
oven. Oven Anda disertai aksesori berikut:

Baki kaca 1x

Rakitan cincin piring putar 1x 1. K 060

Petunjuk Penggunaan 1x @ | z
Pola bor 1x < ) 1 @

Petunjuk Perakitan 1x :]

®e © ©

A) Panel kontrol

B) Tombol pembuka pintu

C) Tutup pemandu gelombang (Jangan dilepas)
D) Poros piring putar

E) Rakitan cincin piring putar

F) Bakikaca

G) Jendela pengamat

H) Rakitan pintu

I) Sistem kunci pengaman

Pemasangan piring putar

Hub (sisi bawah)

a. Jangan pernah memasang baki kaca terbalik. Baki kaca tidak boleh terhalang.
b. Baki kaca dan rakitan cincin piring putar wajib selalu digunakan selama
. memasak.
Baki kaca 1= Il c.  Semua makanan dan wadah makanan harus selalu ditempatkan di atas baki
kaca untuk memasak.
I d. Jika baki kaca atau rakitan cincin piring putar retak atau pecah, hubungi pusat
servis resmi terdekat.
* e. Jangan menaruh makanan beku secara langsung di atas piring putar hangat.

Poros piring putar

Rakitan cincin piring putar



. PANEL KONTROL

PETUNJUK
@ Microwave
@ Timer/Jam dapur
[>+30 Mulai/+30 Det/Konfirmasi
@ Waktu
Pencairan Bobot/Waktu
@ Setop/Hapus
AUTO Menu Otomatis

BAHASA INDONESIA
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4. MENGGUNAKAN OVEN GELOMBANG MIKRO

MENGGUNAKAN KENOP MEMBUKA PINTU
Untuk menggunakan kenop pemilih, tekan lalu kenop akan muncul. Tekan tombol untuk membuka pintu.

PENGATURAN JAM

Setelah oven gelombang mikro menyala, layar akan menampilkan

"0:00", pendengung akan berbunyi sekali.

1. Tekan @ Timer/Jam dapur dua kali untuk memilih fungsi jam.
Angka jam akan berkedip.

2. Putar kenop ¥ untuk menyesuaikan angka jam. Waktu input harus
antara 0--23.

3. Tekan @ Timer/Jam dapur. Angka menit akan berkedip. Angka
jam akan menyala.

4. Putar kenop % untuk menyesuaikan angka menit. Waktu input
harus antara 0--59.

5. Tekan @ Timer/Jam dapur untuk menyelesaikan pengaturan jam. :
akan berkedip.

y ’ Catatan: Selama proses pengaturan jam, jika Anda tidak menekan O)
2] Timer/Jam dapur untuk mengonfirmasi dalam 1 menit, oven akan

kembali ke status sebelumnya secara otomatis.

:] FUNGSI KUNCI UNTUK ANAK-ANAK

Kunci: Dalam status menunggu, tekan ) Setop/Hapus selama 3 detik,
akan terdengar bunyi "bip" panjang yang menandakan dimulainya
status kunci-anak dan layar akan menampilkan { ©_ 7 atau waktu saat
ini.

Buka kunci: Dalam status terkunci, tekan @ Setop/Hapus selama

3 detik, akan terdengar bunyi "bip" panjang yang menandakan kunci
dibuka.

MEMASAK DENGAN OVEN GELOMBANG MIKRO

1. Tekan (&) Microwave sekali. Layar akan menampilkan 80 berkedip.
Tekan (=) Microwave beberapa kali atau putar kenop untuk
memilih daya yang Anda inginkan.

2. Tekan Dz Mulai/+30 Det untuk mengonfirmasi tingkat daya yang

dipilih.
3. Putar kenop § untuk mengatur waktu memasak antara 0:05
g @ 9 hingga 95:00.
eoo— 99

4. Tekan lagi [, Mulai/+30 Det untuk mulai memasak.

Catatan: Langkah waktu untuk waktu saat memutar kenop adalah
sebagai berikut:

0---1 menit : 5detik

:] 1--- 5 menit ;10 detik

5---10 menit ;30 detik

]
341

10---30 menit : 1 menit

30---95 menit : 5 menit
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Alternatif Mulai Cepat 1 Alternatif Mulai Cepat 2 Alternatif Mulai Cepat 1

1. Dalam mode siaga, tekan D.so Mulai/+30 Det untuk mulai
memasak dengan daya penuh selama 30 detik. Tiap tekanan akan
menambah waktu memasak 30 detik hingga 95 menit.

5] @ o) =] o)
o} (@) o) o S Alternatif Mulai Cepat 2
[—) — 1

2. Tekan Do Mulai/+30 Det untuk mulai memasak dengan daya oven
gelombang mikro penuh.

. Dalam mode siaga, putar kenop @ ke kanan untuk mengatur
é——@ <DE——@ waktu.
a0 =0] o =2}

Catatan: Dalam status gelombang mikro atau waktu pencairan, setiap
[:] [:] tekanan pada D2 Mulai/+30 Det dapat menambah waktu memasak
30 detik.
Pencairan menurut Bobot Pencairan menurut Waktu Pencairan menurut Bobot
1. Tekan (& Pencairan Bobot/Waktu sekali. Oven akan menampilkan
dEF1.
2. Putar kenop "@" untuk memilih bobot makanan antara 100 hingga
2000 g.
2 0 9 B O O i i i
0 &a o &Aa 3. Tekan D Mulai/+30 Det untuk memulai pencairan.

Pencairan menurut Waktu
1. Tekan () Pencairan Bobot/Waktu dua kali. Oven akan

o ° © menampilkan dEF2.
@ @ 2. Putar kenop "®" untuk memilih waktu pencairan. Waktu MAKS
W/ /! adalah 95 menit.
:] :] 3. Tekan D% Mulai/+30 Det untuk memulai pencairan.

Produk akan menyuruh Anda membalik makanan setelah separuh
waktu yang diatur untuk pencairan. Buka pintu, balik makanan, lalu
tutup pintu dan tekan D% Mulai/+30 Det untuk melanjutkan pencairan.

}
OO0 0
}
OO0

Timer Dapur

1. Tekan @) Timer/Jam dapur sekali. Layar akan menampilkan 00:00.
Indikator jam akan menyala.

2. Putar kenop 9 untuk memasukkan waktu yang tepat. (Waktu
maksimum yang dapat diatur adalah 95 menit.)

3. Tekan D Mulai/+30 Det untuk mengonfirmasi pengaturan.
Indikator jam akan berkedip.

Setelah jam dapur tercapai, indikator jam akan mati dan pendengung
akan berbunyi 5 kali.

©0 ©

Produk dapat diatur untuk melakukan memasak Multi tahap, pencairan
:] diikuti pemanasan kembali:

Memasak multi tahap

1. Tekan @ Pencairan Bobot/Waktu dua kali. Oven akan
menampilkan dEF2.

2. Putar kenop D untuk memilih waktu pencairan.

3. Tekan & Microwave sekali. Layar akan menampilkan 80. Tekan
tombol beberapa kali atau putar kenop untuk memilih daya
gelombang mikro yang Anda inginkan.

4. Tekan D« Mulai/+30 Det untuk mengonfirmasi pengaturan daya.

5. Putar kenop 9 untuk memilih waktu memasak.

6. Tekan D Mulai/+30 Det untuk mulai memasak.

i

Produk akan menyuruh Anda membalik makanan setelah separuh
[:] waktu yang diatur untuk pencairan.

Buka pintu, balik makanan, lalu tutup pintu dan tekan Dis
Mulai/+30 Det untuk melanjutkan pencairan. Pendengung akan
berbunyi sekali lagi saat memasuki pemasakan kedua. Setelah proses
masak selali, pendengung akan berbunyi lima kali.
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"

Fungi bertanya

1. Dalam status memasak dengan gelombang mikro, tekan &
Microwave. Daya saat ini akan ditampilkan selama 3 detik.

2. Dalam status memasak, tekan @ Timer/Jam dapur untuk
mengetahui jam berapa saat ini. Jam akan ditampilkan selama
3 detik.

Menu Otomatis

1. Putar kenop "@" ke kiri untuk memilih menu. A-1 hingga A-8 akan
ditampilkan.

2. Tekan D Mulai/+30 Det untuk mengonfirmasi makanan yang
dipilih.

3. Putar kenop "@" untuk memilih bobot default sebagai diagram
menu.

4. Tekan D Mulai/+30 Det untuk mulai memasak.

MENU BOBOT TAMPILAN
A1 200g 200
Pizza
4009 400
A2 2509 250
Dagin
ang 3509 350
4509 450
A-3 200g 200
Sayuran
300g 300
400g 400
A-4 509 (dengan 450g air 50
Pasta dingin)
100g (dengan 800g 100
air dingin)
A-5 200g 200
Kentang
400g 400
600g 600
A-6 2509 250
lkan
3509 350
4509 450
A-7 1 cangkir (120ml) 1
Minuman
2 cangkir (240ml) 2
3 cangkir (360ml) 3
A-8 50g 50
Berondong
100g 100

Catatan: Kelas makanan juga dapat ditemukan pada label di dalam pintu.
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5. MEMECAHKAN MASALAH

BAHASA INDONESIA

Normal

Oven microwave
mengganggu penerimaan
\'

Penerimaan radio dan TV dapat
terganggu saat oven microwave
beroperasi. Ini sama dengan
interferensi peralatan elektronik kecil
seperti mikser, penyedot debu, dan
kipas angin. Ini normal.

Lampu oven redup

Saat microwave digunakan untuk
memasak pada daya rendah, lampu
oven mungkin redup. Ini normal.

Uap menumpuk di pintu,
udara panas keluar dari
ventilasi.

Selama proses memasak, uap mungkin
dihasilkan oleh makanan. Sebagian
besar akan keluar lewat ventilasi, tetapi
sebagian menumpuk di tempat sejuk
seperti pintu oven. Ini normal.

Oven tidak sengaja
dinyalakan tanpa makanan
di dalamnya.

Dilarang mengoperasikan unit tanpa
makanan apa pun di dalamnya.
Ini sangat berbahaya.

6. SPESIFIKASI

Masalah

Kemungkinan
Penyebab

Cara Mengatasi

Oven tidak mau
menyala.

(1) Kabel daya tidak
tersambung dengan
benar.

Cabut kabel daya.
Tunggu 10 detik lalu
sambung kembali.

(2) Sekering putus
atau pemutus
rangkaian bekerja.

Ganti sekering atau
reset pemutus rangkaian
(diperbaiki oleh teknisi
profesional dari
perusahaan kami)

(3) Stopkontak
bermasalah.

Tes stopkontak dengan
peralatan elektrik lain.

Oven tidak panas

Pintu tidak ditutup
dengan benar.

Tutup pintu dengan
benar.

Model: VARMD 805.178.91 VARMD 905.082.83 VARMD 705.082.79 VARMD 105.082.82
VARMD 305.082.76 VARMD 305.082.81
VARMD 205.082.86
Peringkat Voltase: 220V-50 Hz 230V-50 Hz 220V-60 Hz 110V-60 Hz
Rating Daya Input (Microwave): | 1250W 1250W 1250W 1250W
Rating Daya Output 800 W 800 W 800 W 800 W
(Microwave):
Kapasitas Oven: 20L 20L 20 L 20L
Diameter Piring Putar: @ 245 mm @ 245 mm @ 245 mm @ 245 mm
Dimensi Luar: 595x344x394 mm 595x344x394 mm 595x344x394 mm 595x344x394 mm
Bobot Bersih: Sekitar 15 kg Sekitar 15 kg Sekitar 15 kg Sekitar 15 kg

—_

7. PEMASANGAN DAN PENYAMBUNGAN

Peralatan ini dirancang untuk keperluan rumah tangga saja.

Oven ini hanya ditujukan untuk penggunaan terintegrasi. Oven ini
tidak diperuntukkan untuk digunakan di atas meja atau di dalam
lemari.

Patuhi petunjuk pemasangan khusus.

Peralatan ini dapat dipasang di dalam lemari dinding dengan lebar
60 cm.

Peralatan ini dilengkapi konektor daya dan hanya boleh
disambungkan ke stopkontak yang terpasang dan dibumikan
dengan benar.

Voltase listrik harus sama dengan voltase yang disebutkan pada
pelat rating.

8. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

Berdasarkan ketentuan tentang Limbah Peralatan
Elektrik dan Elektronik (WEEE), WEEE harus
dikumpulkan dan diolah secara terpisah. Jika
suatu saat nanti Anda perlu membuang produk ini,
mohon JANGAN membuangnya bersama limbah
rumah tangga. Mohon kirimkan produk ini ke titik
pengumpulan WEEE yang ada.

Stopkontak dan kabel penghubungnya hanya boleh dipasang

oleh teknisi listrik yang cakap. Jika konektor tidak dapat dijangkau
setelah pemasangan, perangkat pemutus arus semua kutub wajib
ada pada sisi pemasangan dengan celah kontak paling sedikit
3mm.

Adaptor, stopkontak ganda, dan kabel ekstensi tidak boleh
digunakan. Kelebihan beban dapat menimbulkan risiko kebakaran.
Produk tidak boleh dipasang pada ketinggian kurang dari 85 cm.

Permukaan terbuka mungkin panas selama pengoperasian.
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9. Garansi IKEA

Berapa lama masa berlaku garansi IKEA?

Garansi ini berlaku selama lima (5) tahun sejak tanggal pembelian asli
peralatan Anda di IKEA. Tanda terima penjualan asli diminta sebagai
bukti pembelian. Meski dilaksanakan berdasarkan garansi, pekerjaan
servis tidak memperpanjang masa berlaku garansi untuk peralatan
tersebut.

Siapa yang akan melaksanakan servis?

Penyedia layanan IKEA akan menyediakan layanan lewat unit layanan
mereka sendiri atau jaringan mitra layanan resmi.

Apa saja yang dicakup garansi ini?

Garansi mencakup masalah pada peralatan, yang mungkin diakibatkan
oleh cacat produksi atau cacat bahan sejak tanggal pembelian dari
IKEA. Garansi ini hanya berlaku untuk penggunaan rumah tangga.
Pengecualian dijelaskan di bawah judul "Apa yang tidak tercakup
berdasarkan garansi ini?" Di dalam masa garansi, biaya perbaikan
masalah misalnya reparasi, komponen, tenaga, dan perjalanan tidak
akan dikenakan, dengan ketentuan peralatan dapat dibuka untuk
diperbaiki tanpa biaya khusus. Berdasarkan peraturan setempat yang
berlaku. Komponen lama akan menjadi hak milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk mengatasi masalah tersebut?

Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA akan meneliti produk dan
memutuskan, atas pertimbangan sendiri, apakah kerusakan tersebut
tercakup berdasarkan garansi ini. Jika dianggap tercakup, Penyedia
Layanan IKEA atau mitra layanan resmi mereka lewat unit operasi
layanan mereka sendiri akan selanjutnya, atas pertimbangan sendiri,
memperbaiki produk yang cacat tersebut atau menggantinya dengan
produk yang sama atau setara.

Apa yang tidak tercakup berdasarkan garansi ini?

* Aus biasa.

+ Kerusakan karena kesengajaan atau kelalaian, kerusakan akibat
tidak mematuhi petunjuk pengoperasian, kesalahan pemasangan
atau voltase sambungan salah, kerusakan akibat reaksi kimia
atau elektrokimia, karat, korosi, atau kerusakan karena air
termasuk tetapi tidak terbatas pada kerusakan akibat kandungan
kapur terlalu tinggi pada pasokan air, kerusakan akibat kondisi
lingkungan yang tidak normal.

+  Komponen sekali pakai termasuk baterai dan lampu.

+  Komponen non-fungsional dan dekoratif yang tidak memengaruhi
penggunaan peralatan secara normal, termasuk goresan dan
potensi perbedaan warna apa pun.

+ Kerusakan tidak sengaja akibat benda atau substansi asing dan
pembersihan atau pembukaan blok filter, sistem pembuangan,
atau laci sabun.

+ Kerusakan pada komponen-komponen berikut: kaca keramik,
aksesori, tembikar atau keranjang pisau, pipa pasokan dan
penguras, segel, lampu dan kap lampu, layar, kenop, selubung dan
komponen selubung. Kecuali dapat dibuktikan kerusakan tersebut
diakibatkan oleh cacat produksi.

+ Tidak ditemukan masalah selama kunjungan teknisi.

* Perbaikan yang tidak dilakukan oleh penyedia layanan yang
kami tunjuk dan/atau mitra penyedia layanan resmi atau jika
menggunakan komponen non-orisinil.

+ Perbaikan akibat kesalahan pemasangan atau pemasangan yang
tidak sesuai ketentuan.

+  Penggunaan peralatan di lingkungan non-rumah tangga, yakni,
keperluan profesional.

+ Kerusakan akibat pengangkutan. Jika pembeli membawa sendiri
produk ke rumah atau alamat lain, IKEA tidak bertanggung
jawab atas kerusakan apa pun yang mungkin terjadi selama
pengangkutan. Akan tetapi, jika IKEA mengirim produk ke alamat
pengiriman pembeli, kerusakan terhadap produk yang terjadi
selama pengiriman akan menjadi tanggungan IKEA.

+ Biaya pengerjaan pemasangan awal peralatan IKEA.

+ Akan tetapi, jika Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA atau mitra
layanan resmi mereka memperbaiki atau mengganti peralatan
berdasarkan ketentuan garansi ini, Penyedia Layanan yang ditunjuk
tersebut atau mitra layanan resmi mereka akan memasang kembali
peralatan yang telah diperbaiki atau memasang penggantinya, jika
perlu.

13

+ Semua instalasi perpipaan dan kelistrikan bukan tanggung jawab
IKEA, dan konsumen wajib menyelesaikan pekerjaan ini sebelum
servis dilaksanakan.

Berlakunya hukum negara yang bersangkutan

Garansi IKEA memberi Anda hak hukum spesifik, yang mencakup atau
melampaui semua ketentuan hukum setempat. Akan tetapi, ketentuan-
ketentuan tersebut tidak membatasi dengan cara apa pun hak-hak
konsumen yang diatur dalam peraturan setempat.

Area berlaku

Garansi ini hanya berlaku di negara tempat pembelian produk ini;

layanan akan disediakan dalam bingkai ketentuan garansi. Kewajiban

untuk melaksanakan layanan dalam bingkai garansi ini hanya berlaku

jika peralatan memenuhi dan dipasang sesuai:

+  Spesifikasi teknis negara tempat diajukannya klaim garansi;

+  Petunjuk Perakitan dan Informasi Keselamatan di dalam Buku
Petunjuk.

PURNA JUAL khusus untuk peralatan IKEA

Mohon jangan ragu menghubungi Pusat Servis Resmi yang ditunjuk

IKEA untuk:

* membuat permintaan layanan berdasarkan garansi ini;

* meminta klarifikasi tentang pemasangan peralatan IKEA dalam
perabot dapur IKEA khusus;

* meminta penjelasan atas fungsi-fungsi peralatan IKEA.

Untuk memastikan kami memberikan bantuan terbaik bagi Anda,
mohon baca dengan saksama Petunjuk Perakitan dan/atau Buku
Petunjuk sebelum menghubungi kami.

Bagaimana menghubungi kami jika Anda membutuhkan layanan

Pusat layanan pelanggan purna jual IKEA akan membantu Anda
lewat telepon guna memecahkan masalah dasar dengan peralatan
Anda pada saat permintaan panggilan layanan dilakukan. Silakan
mengunjungi

www.IKEA.com
lalu pilih toko terdekat untuk nomor telepon lokal dan jam bukanya.

Sebelum menghubungi kami, siapkan nomor artikel IKEA (kode 8 digit)
dan Nomor Seri (kode 8 digit yang dapat ditemukan pada pelat rating)
untuk peralatan yang memerlukan bantuan kami.

@ SIMPAN SEMUA TANDA TERIMA PENJUALAN!

Tanda terima penjualan adalah bukti pembelian Anda dan disyaratkan
agar garansi berlaku.

Perhatikan bahwa tanda terima penjualan juga berisi nama dan nomor
artikel IKEA (kode 8 digit) untuk setiap peralatan yang telah Anda beli.

Perlu bantuan lain?

Untuk pertanyaan lain yang tidak terkait dengan Purna Jual peralatan
Anda, silakan hubungi pusat panggilan toko IKEA terdekat.

Saran kami, bacalah dokumentasi peralatan dengan cermat sebelum
menghubungi kami.
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1. SAFETY INFORMATION

A

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

23
23
23
24

a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result

in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

b) Do not place any objects between the oven front face and the door or allow

soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

c) WARNING! If the door or door seals are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a competent person.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to
excessive microwave oven energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

1. Read and follow the specific: “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by children aged from 8 years.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to
carry out any service or repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed
containers since they are liable to explode.
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8. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven
due to the possibility of ignition.

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

10.1f smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when handling the container.

12.The content of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken
and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns.

13.Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in
microwave ovens since they may explode, even after microwave heating
has ended.

14.The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration
of the surface that could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

16.0nly use the temperature probe recommended for this oven. (For ovens
provided with a facility to use a temperature-sensing probe.)

17. The microwave oven must be operated with the kitchen furniture door
open. (For ovens with a kitchen furniture door in front of the product)

18.This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— farm houses;

— bed and breakfast type environments.

19.The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying
of food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

20.Metallic containers for food and beverages are not allowed during
microwave cooking.

21.The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

22.The appliance must not be installed behind a decorative door in order to
avoid overheating. (This is not applicable for appliances with decorative
door)

23.The microwave oven is intended to be used built-in.
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24.Care should be taken not to displace the turntable when removing
containers from the appliance. (For fixed appliances and built-in appliances
being used equal or higher than 900mm above the floor and having
detacha le turntables. But this is not applicable for appliances with
horizontal bottom hinged door)

READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS GROUNDING
INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause serious personal
injury or death. Do not disassemble this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric shock. Do not plug
into an outlet until appliance is properly installed and grounded. This
appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire
for the electric current. This appliance is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into
an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood or if doubt exists as to
whether the appliance is properly grounded. If it is necessary to use an
extension cord, use only a 3-wire extension cord.

1. Ashort power-supply cord is provided to reduce the risks resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2. Ifalong cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord
should be at least as great as the electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it will not drape over the
counter top or tabletop where it can be pulled on by children or
tripped over unintentionally.

MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN

17

CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean
the oven door glass since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip X For easier cleaning of the cavity walls that the food
cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300 ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE
OVEN OR TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN".

There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following
the procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml)
along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it
for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch (5 mm) above the
turntable. Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or chipped dishes.
Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat resistant and may break.
Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer's instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer's instructions. Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic
containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit,
pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch
food.

Thermometers Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metaltrimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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UTENSILS REMARKS
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.

2. PRODUCT DESCRIPTION

SETTING UP YOUR OVEN

Name of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton
and oven cavity. Your oven comes with the following
accessories:

Glass tray 1x
Turntable ring assembly 1x
Instruction Manual 1x
Drilling template 1x
Assembly Instruction 1x

Turnable installation

Hub (underside)

Glass tray 0 m

v

Turnable shaft —— <>

Turnable ring assembly

Qn

A)
B)
0
D)
E)
F)
G)
H)
N

N
Y

Control panel

Door opening button

Wave guide cover (Do not remove)
Turnable shaft

Turnable ring assembly

Glass tray

Observation window

Door assembly

Safety interlock system

Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be

restricted.

Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during

cooking.

All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest

authorized service center.

Never put frozen food directly on a warm turnable.
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3. CONTROL PANEL

S D

@
O

Diao
O
AUTO O]

INSTRUCTION
= Microwave
— + O} Kitchen timer/Clock

Diso  Start/+30 Sec/Confirm

@ Time

Weight/Time Defrost

@ Stop/Clear

AUTO Auto Menu
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4. USING THE MICROWAVE OVEN

USING THE KNOB OPEN THE DOOR
To use the selection knob, push it inwards and it will pop out. Push the button to open the door.

CLICK!

CLOCK SETTING

When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00",

buzzer will ring once.

1. Press @ Kitchen timer/Clock twice to select clock function, the
hour figures will flash.

2. Turn knob ¥ to adjust the hour figures, the input time should be
within 0--23.

3. Press @ Kitchen timer/Clock, the minute figures will flash, the

e @ o hour figures will light.
o 9 C _@@@ 4. Turn knob "%"toadjustthe minute figures, the input time should

— be within 0--59.
e 5. Press @ Kitchen timer/Clock to finish clock setting, : will flash.

(Z ;) Note: During the process of clock setting, if you do not press ®
/ Kitchen timer/Clock to confirm in 1 minute, the oven will go back to
previous status automatically.

:] LOCK-OUT FUNCTION FOR CHILDREN

Lock: In waiting state, press ) Stop/Clear for 3 seconds, there will be
a long "beep" denoting entering the children-lock state and screen will
display £ 7 J or current time.

Lock quitting: In locked state, press & Stop/Clear for 3 seconds, there
will be a long "beep" denoting that the lock is released.

MICROWAVE COOKING

1. Press|=/Microwave once, the screen will display 80 flickering.
Press (=] Microwave repeatedly or turn the knob to choose the
power you want.

2. Then press Dis0 Start/+30 Sec to confirm selected power level.

3. Turn knob @ to set cooking time from 0:05 to 95:00.

4. Press [y, Start/+30 Sec again to start cooking.

Note: The time steps for the time when turning the knob are as follow:

0---1 min : 5seconds
1--- 5min ;10 seconds
5---10 min : 30seconds
10---30 min : 1 minute

30---95 min ;5 minutes
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Quick Start alternative 1

Defrost By Wei

00 ©

Quick Start alternative 2

Y
o

Defrost By Time

W
00 ©

W
00 ©

]
s
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Quick Start alternative 1

1. Instand by mode, press Do Start/+30 Sec to start cooking with full
power for 30 seconds, each added press will increase 30 seconds
cooking time up to 95 minutes.

Quick Start alternative 2
1. Instand by mode, turn the knob Dto the right to set the time.
2. Press D Start/+30 Sec to start cooking at full microwave power.

Note: In microwave or time defrost state, each press of
Do Start/+30 Sec can increase 30 seconds of cooking time.

Defrost By Weight

1. Press (@ Weight/Time Defrost once, and the oven will display dEF1.
2. Turn the knob "9" to select the weight of food from 100 to 2000g.
3. Press D« Start/+30 Sec to start defrosting.

Defrost By Time

1. Press (@ Weight/Time Defrost twice, and the oven will display
dEF2.

2. Turn the knob "$" to select the defrost time. The MAX. time is
95 minutes.

3. Press D Start/+30 Sec to start defrosting.

The product will prompt you to turn the food after half of the time set
for defrosting. Open the door and turn the food, shut the door and
press D Start/+30 Sec to continue the defrosting.

Kitchen Timer

1. Press @ Kitchen timer/Clock once, screen will display 00:00, clock
indicator will light.

2. Turn the knob § to enter the correct time. (Maximum time to set is
95 minutes.)

3. Press D Start/+30 Sec to confirm setting, clock indicator will be
flickering.

When the kitchen time is reached, clock indicator will go out and the
buzzer will ring 5 times.

The product can be set to perform a Multi stage cooking, defrosting
followed by reheating:

Multi-section cooking

1. Press (@ Weight/Time Defrost twice, and the oven will display
dEF2.

2. Turn the knob @ to select the defrost time.

3. Press S Microwave once, the screen will display 80,repeatedly
push the button or turn the knob to set the requested microwave
power.

4. Press P Start/+30 Sec to confirm power setting.

5. Turn the knob @ to select cooking time.

6. Press Pw Start/+30 Sec to start cooking.

The product will prompt you to turn the food after half of the time set
for defrosting.

Open the door and turn the food, shut the door and press

D Start/+30 Sec to continue the defrosting. The buzzer will sound
once again entering the second cooking. When cooking finishes,
buzzer sound five times.



22

L

ENGLISH

Inquiring function

1.

In state of microwave cooking, press & Microwave, the current
power will be displayed for 3 seconds.

2. In cooking state, press @ Kitchen timer/Clock to inquire the time
of the day, the time will be displayed for 3 seconds.

Auto Menu

1. Turn the knob "%" left to choose the menu, and A-1 to A-8 will
display.

2. Press D Start/+30 Sec to confirm selected food.

3. Turn the knob "$" to choose the default weight as the menu chart.

4. Press D Start/+30 Sec to start cooking.

MENU WEIGHT DISPLAY
A1 200g 200
Pizza
4009 400
A-2 2509 250
Meat
3509 350
4509 450
A-3 200g 200
Vegetable
3009 300
4009 400
A-4 509 (with 4509 cold 50
Pasta water)
100g (with 800g cold 100
water)
A-5 2009 200
Potato
4009 400
600g 600
A-6 2509 250
Fish
3509 350
4509 450
A7 1 cup (120ml) 1
Beverage
2 cups (240ml) 2
3 cups (360ml) 3
A-8 509 50
Popcorn
100g 100

Note: The Foodclasses can also be found on the label inside the door.
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5. TROUBLE SHOOTING
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Normal

Microwave oven interfering TV
reception

Radio and TV reception may be
interfered when microwave oven
operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum
cleaner, electric fan. It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is
normal.

Steam accumulating on door, hot
air out of vents.

In cooking, steam may come out
of food. Most will get out from
vents, but some may accumulate
on cool place like oven door. It is
normal.

Oven started accidentally with no
food in.

It is forbidden to run the unit
without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible cause

Remedy

Oven can not be
started.

(1) Power cord not
plugged tightly.

Unplug the cord.
Wait 10 seconds and
plug it again.

(2) Fuse blowing or

circuit breaker works.

Replace fuse

or reset curcuit
breaker (repaired
by professional
personnel of our
company)

(3) Trouble with
outlet.

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat

Door not closed well.

Close door well.

6. SPECIFICATIONS

Model: VARMD 805.178.91 VARMD 905.082.83 VARMD 705.082.79 VARMD 105.082.82
VARMD 305.082.76 VARMD 305.082.81
VARMD 205.082.86
Rated Voltage: 220V-50Hz 230V-50Hz 220V-60Hz 110V-60Hz
Rated Input Power (Microwave): |1250W 1250W 1250W 1250W
Rated Output Power 800W 800W 800W 800W
(Microwave):
Oven Capacity: 20L 20L 20L 20L
Turnable Diameter: @ 245 mm @ 245 mm @ 245 mm @ 245 mm
External Dimensions: 595x344x394mm 595x344x394mm 595x344x394mm 595x344x394mm

Net Weight:

Approx. 15kg

Approx. 15kg

Approx. 15kg

Approx. 15kg

7. INSTALLATION AND CONNECTION

-

This appliance is only intended

2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended for

for domestic use.

counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.

4. The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted

cupboard.

must be present on the installation side with a contact gap of at
least 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used.

Overloading can result in a risk of fire.

9. The product should not be mounted below 85cm.

5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a
properly installed earthed socket.
6. The mains voltage must correspondent to the voltage specified on

the rating plate.

7. The socket must be installed and connecting cable must only

be replaced by a qualified electrician. If the plug is no longer to

accessible following installation, an all-pole disconnecting device

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

According to Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) directive, WEEE should be

separately collected and treated. If at any time in
future you need to dispose of this product please do
NOT dispose of this product with household waste.
Please send this product to WEEE collecting points

where available.

The accessible surface maybe hot during operation.
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9. IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receiptis required
as proof of purchase. If service work is carried out under guarantee, this
will not extend the guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own service
operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been caused
by faulty construction or material faults from the date of purchase
from IKEA. This guarantee applies to domestic use only. The exceptions
are specified under the headline “What is not covered under this
guarantee?” Within the guarantee period, the costs to remedy the fault
e.g. repairs, parts, labour and travel will be covered, provided that the
appliance is accessible for repair without special expenditure. On these
conditions the respective local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and decide,
at its sole discretion,if it is covered under this guarantee. If considered
covered, IKEA Service Provider or its authorized service partner through
its own service operations, will then, at its sole discretion, either repair
the defective product or replace it with the same or a comparable
product.

What is not covered under this guarantee?

*  Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electro-chemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive lime in
the water supply, damage caused by abnormal environmental
conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not affect normal
use of the appliance, including any scratches and possible color
differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances and
cleaning or unblocking of filters, drainage systems or soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, crockery
and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals, lamps and
lamp covers, screens, knobs, casings and parts of casings. Unless
such damages can be proved to have been caused by production
faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s visit.

*  Repairs not carried out by our appointed service providers and/
or an authorized service contractual partner or where non-original
parts have been used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not according to
specification.

* The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product to
his home or another address, IKEA is not liable for any damage that
may occur during transport. However, if IKEA delivers the product
to the customer’s delivery address, then damage to the product
that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance.

*  However, if an IKEA appointed Service Provider or its authorized
service partner repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider or its authorized
service partner will reinstall the repaired appliance or install the
replacement, if necessary.

+ Al plumping and electrical installation,are not the responsibility of
IKEA, and customer must complete these work before the execution
work.

ENGLISH

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover or
exceed all the locallegal demands. However these conditions do not
limit in any way consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

This warranty is valid only in the country where the product has

been purchased; the services will be provided in the framework of

the guarantee conditions. An obligation to carry out services in the

framework of the guarantee exists only if the appliance complies and is

installed in accordance with:

+ the technical specifications of the country in which the guarantee
claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual Safety Information;

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized Service

Centre to:

+ make a service request under this guarantee;

« ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the
dedicated IKEA kitchen furniture;

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please read
carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual before
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service center will assist you on the
phone with basic trouble-shooting for your appliances at the time of
service call request. Please refer to

www.lKEA.com

and select your local store for local store phone numbers and opening
times.

Before calling us, assure that You have to hand the IKEA article number
(8 digit code) and the Serial Number (8 digit code that can be found on
the rating plate) for the appliance of which you need our assistance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT! It is

It is your proof of purchase and required for the guarantee to apply.
Note that the receipt reports also the IKEA article name and number
(8 digit code) for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.

We recommend you read the appliance documentation carefully before
contacting us.
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